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Adult assembly required.
0 Doit étre assemblé par un adulte.
Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich.
Se necesita el montaje por parte de un adulto.
Deve ser montado por um adulto.
@ Montaggio da effettuarsi da parte di un adulto.
@D Moet door een volwassene in elkaar worden gezet.
Ska monteras av en vuxen.
Skal samles af en voksen.
Skal monteres av en voksen person.
@D Aikuisen koottava.
Anarteitar owvapyiohoynon ano evihika.
Wymagany montaz przez osobg dorosta.
@D Az sszedllitdst felndtt végezze.
Q@ Bir yetiskin tarafindan kurulmasi gerekir.
Viyzaduje sestaveni dospélou osobou.
G Je potrebnd montd dospelou osobou.
Este necesard asamblarea de catre un adult.
D (Gopky OMKHbI MPOH3BOZHTL B3OCTbIE.
®9) Tps6Ba ga ce (rmobi o7 Bb3pacren.
@D Proizvod mora sastaviti odrasla osoba.
QD Surinkti turi suauges asmuo.
Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.
(@K (KNaa€TbA AOPOCTUMA.
Kokku peab panema taiskasvanu.
@ Montaza i javeic pieaugusajiem.
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Refer to battery warning information on separate sheet. Retain this information for future
reference. P Consultez a feuille d'avertissement sur les piles. Conservez cette information pour
référence ultérieure. (98 Bitte beachten Sie die Batterie-Warnhinweise auf dem Zusatzblatt.
Bitte bewahren Sie diese Informationen zur spéteren Verwendung auf. & Consultarla hoja de
advertencia sobre [as pilas. Conserve esta informacion para futuras referencias. G Consultar
asinformagdes com adverténcias sobre as pilhas no folheto separado. Guardar para eventuais
consultas. G Fare riferimento al foglio delle avvertenze per 'uso delle batterie. Conservare le
presenti struzioni come futuro riferimento. G0 De waarschuwing over batterijen staat op een
apart vel. Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik. (¥ Se varningstext om
batterier pa separat blad. Behall den hér informationen for framtida bruk. @2 Se separat ark med
advarselsoplysninger om batterier. Gem disse oplysninger som fremtidig reference. (1 Se eget
ark med informasjon om batterier og advarsler. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk.
D Paristojen varoitustiedot [6ytyvat erilliselt sivulta. Sailyté némé tiedot mahdollista tulevaa
tarvetta varten. CD Avatpé€ee otic mnpogopies mpoeidomoinang yia Tic pmatapieg o1o {exwploto
@ONo. Quhdgee autéq g mAnpogopiec yia peovrik avagopd. 8D Zapoznaj sie z ostrzezeniami
dotyczacymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania
w przysztosci. B Qlvasd el az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetéseket a kiildn lapon. Orizd
meg ezta tdjékoztatGt. & Ayn sayfadaki pille ilgili uyani bilgilerine bakin. ileride bagvurmak igin
bu bilgileri saklayin. G Varovné informace tykajici se baterif naleznete na samostatném listu.
Tyto informace uschovejte pro budouci pouziti. G%> Pozri informécie o varovani na stav batérie
na samostatnom harku. Navod si odlozte na pouzitie v budtcnosti. o> Consulta informatiile de
avertisment referitoare la baterie de pe foaia separatd. Péstreaz informatiile pentru a le consulta
in viitor, Ct&D 03HaKombTecb ¢ UHGOpMaLyed 0 Mepax PeAOCTOpOXHOCTH TIpH HCTIOMb30BaHUH
Gatapeek Ha 0TAENbHOM ucTe. (OXpaHHTe 3Ty MHQOPMaLIIo f1A ByAyLLiero HCmonb30BaHuA.
BiTe npenynpenvTenHara UHGOpMaLuA 3a 6atepuaTa Ha OTANHIA NUCT. 3anaseTe Tasn
uH¢opMaLua 3a Gbaewuy cnpaki. Cio Pogledaijte informacije o upozorenjima u svezi s baterijama
na posebnom istu. Sacuvajte informacije za buducu upotrebu. T Jspéjimus dél baterijy Zr.
atskirame lape. I3saugokite Sia informacija, nes jos gali prireikti ateityje. GSD Informacije o opozorilih
pri ravnanju z baterijo so na locenem listu. Navodila shrani, mogoce jih bos e potreboval. G [lug.
ionepe/iKeHHA o0 BUKOPUCTaHHA BaTapediok Ha okpemoMy apkyLwi. 30epexiTb Lo iHpopmaLito
Ha MaiiByTre. 6D Akuga seotud ettevaatusteavet vaadake eraldi lehelt. Séilitage see teave
edaspidiseks kasutamiseks. G Skatiet informaciju par ar akumulatoru saistitiem bridinzjumiem,
kas noradti atseviska lapa. Saglabajiet So informaciju uzzinai nakotng.
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